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II ..     AAmm  SSttrraannddee  
  Die Wellen flüstern und rauschen, 
   und murmeln ihr altes Lied; 
   dem düsteren Klange sie lauschen, 
   der bang die Lüfte durchzieht, 
  Woher? weiss Keiner zu sagen;  
   Wohin? Nur fort! 
   Die fliehenden Winde,  
   sie tragen das Lied von Ort zu Ort: 
  “Wir Alle treiben zum Meere, 
   weiss Niemand, wohin er geht; 
   ob jemals er wiederkehre, 
   ob Welle und Wind ihn verweht?” 
 
  
IIII ..   RReeggeennbbooggeenn  
  Sängerliebe kommt gezogen, 
   wie ein lichter Regenbogen durch des Lebens Wolkengrau. 
  Sonne muss sie mild bescheinen, 
   dass sich ihre Thränen einen zu dem lichten Wunderbau. 
  Wenn Gewitterstürme schweigen, 
   siehst das Zauberbild du steigen in der Farben Harmonie. 
  Suche nimmer es zu fassen: 
   mit der Sonne wird’s erblassen,  
   und es schwand, du weisst nicht, wie? 
 
  
IIIIII ..   WWaannddeerrzziiee ll  
  Halt: Wo hinaus? 
   Fort aus dem Vaterhaus, 
   das mir zu still und schmal; 
   Fort in der Welt Gebraus, 
   ringend in Lust und Qual! 
  Sprich: Wo hinan? 
   Immer nur himmelau streb’ 
   ich aus engem Kreis, 
   wenn ich’s erreichen kann, 
   kühn nach dem höchsten Preis! 
  Doch: Wo hinab? 
   Weiter, zum fernen Grab! 
   Will dort, nach all’ dem Leid  
   ruhen am Wanderstab; 
   Träumen von schön’rer Zeit!  
  
IIVV ..     EEwwiiggee   SSeehhnnssuucchhtt  
  Der Lenz zieht ein durch festlich grüne Bogen, 
   kehrt wohl mit ihm der Friede bei uns ein? 
   Hält uns der Frühling, was der Herbst versprochen, 
   darf sich das Herz der jungen Blüthen freun? 
  Warum muss ruhlos aus der Geist bewegen? 
   Woher das Drängen in der Menschenbrust? 
   die ewig nur der Zukunft schlägt entgegen: 
   der Gegenwart so selten froh bewusst? 
   Warum? Du magst darum des Waldes Sänger fragen, 
   die jetzt der Frühling uns zurückgebracht, 
   was sie denn treibt in rauhan Herbstestagen nach Süden, 
   wo ein schön’rer Himmel lacht? 
  Was sie treibt nach dem Süd? 
   Die Sehnsucht ist’s nach einem ew’gen Lenze, 
   der Glaube ist’s an ungetrübtes Glück! 
  Wenn dort im Süd verwelkt des Lebens Kränze, 
   trägt sie die Hoffung nach dem Nord zurück, 
   der Glaube an ein ungetrübtes Glück! 
 
 
VV ..   SSeeeelleennttrroosstt  
  Gräm’ dich nur nicht so viel und bleibe fromm und still, 
   dann hilft der Himmel dir zu deinem besten Ziel; 
   glaub’, jedes Herzeleid währt keine Ewigkeit,  
   das sei dein Liebestrost in aller trüben Zeit. 
  Hat Mancher mehr vollbracht, als er wohl selbst gedacht, 
   weil Gottes Hand ihn führte in der tiefsten Nacht: 
   So zag’ auch du nicht mehr, blick’ auf zum Sternenheer, 
   und in die weite schöne Welt rings um dich her! 

II ..   AAtt  tthhee  BBeeaacchh  

  The waves whisper and roar 

   and murmur their old song; 
   they listen to the gloomy sound 

   that anxiously passes through the air, 
  From where? Nobody knows to say; 
   To where? Only away! 
   The fleeing winds 

   carry the song from place to place: 
  “We all float to the sea; 
   does anybody know where he is going— 

   if he will ever return or 

   if wave and wind will blow him away?” 

 

 

IIII ..     RRaaiinnbbooww  

   Singer’s love comes on its way 

    like a light rainbow through the cloudy gray of life. 
   The sun has to shine on it mildly 

    so its tears may unite it to the light, miracle structure. 
   When thunderstorms are silent 

    you will see the magic image rising in the color’s harmony. 
   Never search to capture it: 
    with the sun it will fade 

    and disappear, do you not know how? 

 

 

IIIIII ..     TTrraavveell   DDeessttiinnaattiioonn   

   Stop: To where? 

    Away from the paternal house, 
    too still and narrow for me; 
    away in the rush of the world, 
    struggling in lust and pain! 
   Talk: Up to where? 

    I always only aim from a narrow circle 

    towards the sky; 
    if I can reach it, 
    boldly seeking the highest prize. 
   Yet: Down to where? 

    Further, to the far grave! 
    I want to go there after all the sorrows 

    rest on the walking stick; 
    dreaming of a more beautiful time 

 

IIVV ..     EEtteerrnnaall   LLoonnggiinngg  

   Spring is approaching through festive green boughs, 
    will we encounter peace with its coming? 

    Does spring keep what autumn promised? 

    May the heart of the young flowers rejoice? 

   Why must the mind move us restlessly? 

    From where the craving in mankind’s breast? 
   It only ever longs for the future 
   And rarely is conscious of the present’s joy. 
  Why? You may therefore ask the singers of the forest, 
    who are now returned to us by the Spring, 
    what is driving them to the south on raw Autumn days, 
    where a more beautiful sky shines brightly? 

   What drives them to the south? 

    It is the longing for an eternal spring; 
    it is the belief in an unspoiled happiness! 
   When the garlands of life wither there in the south, 
    hope carries them back to the north: 
    the belief in an unspoiled happiness! 
 

 

VV ..     CCoonnssoollaattiioonn  ooff   tthhee  SSoouull  

   Do not grieve so much and remain humble and still 
    and heaven will help you to your best end; 
    believe—every heartache does not last an eternity, 
    this is your consolation of love in all gloomy times. 
   One may have accomplished more than he has thought himself, 
    because God’s hand guided him in the darkest night: 
    so do not hesitate anymore, look up to the army of stars, 
    and to the wide beautiful world around you.  
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Fünf Gedichte von Richard Pohl, Op. 15

Richard Pohl (1826–1896) studied philosophy, 
chemistry and physics in Karlsruhe, Göttingen 
and Leipzig, and was given basic musical training 
by E.F. Wenzel in Leipzig. There he made friends 
with Schumann; he later 
planned an oratorio on 
Luther with Schumann, 
wrote for him the link-
ing text tfor the con-
cert version of Manfred 
and helped with other 
texts. In 1852 he moved 
to Dresden, where he 
worked as a private teach-
er and wrote for Brendel’s 
Neue Zeitschrift für Musik 
under the pseudonym 
‘Hoplit’ (a reference to 
the heavily armed infan-
try of ancient Greece). 
	 Already a committed 

Wagnerian (he prided himself in being called ‘der äl-
teste Wagnerianer’ by Wagner himself), he became 
the declared voice of Wagner, Liszt, Berlioz and other 
progressive musicians of the New German School; all 
three composers were his friends. During his years in 
Weimar (1854–63), Pohl helped Brendel edit the Neue 
Zeitschrift für Musik and the Angregungen für Kunst, Leb-
en und Wissenschaft. Pohl actually came to Weimar as a 
result of the appointment to the court orchestra of his 
first wife, the harp virtuoso Johanna Eyth.
	 Liszt later expressed his gratitude for Pohl’s ‘faith-
ful and noble devotion…to the Weimar Progressive 
Period in the years 1849–58’ (letter of 12 September 
1884). Wagner was appreciative of Pohl’s champion-
ship; later, however, coolness arose over Pohl’s pub-
lished view that Wagner had derived his chromatic 
harmony in Tristan from Liszt. Though not a par-
ticularly insightful critic (he was accused of being a 
‘scribbler’), Pohl worked hard and proved himself to 
be a reliable partisan, doing much to arouse interest 
in his chosen composers. Particularly valuable were 
his German translations of Berlioz’s prose writings 
and some of Liszt’s articles from the 1850s. He also 
wrote some poetry, a novel (Richard Wiegand) based 
on Wagner, some songs and instrumental pieces. In 
1864 he retired to Baden-Baden, where he died.

Richard Pohl, German musician (composer), author / writer, 
portrait, profile, in coat with fur collar, wood engraving, 
circa 1900.

Richard Wagner with Hans von Bülow (behind Wagner), 1865. From left to right: Friedrich 
Uhl, Richard Pohl, H. v. Rosti, A. de Gasperini (behind), August Röckel (in front), Hans von 
Bülow (behind), Richard Wagner (in front), Adolf Jensen (centre), Dr. Gille, Franz Müller, Fe-
lix Draeseke, Alexander Ritter, Leopold Damrosch, Heinrich Porges, and Michael Moszonyi.


